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ABSTRACT

Objective. The article presents the concept of creating an electronic filing system
of language innovations (new vocabulary/phraseology) that updates the material
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of Ukrainian mass media with great attention to its psycholinguistic and functional-
stylistic metric. The complex analysis of the e-filing system, which is based on the
dynamics of Ukrainian media communication (2016-2018), is the goal of this study.
Materials & Methods. An innovative author’s methodology «10/10: new contexts /
new editions» maximally allows to objectify the obtained results and accurately
describe them at the relevant time. A special functional-stylistic & psycholinguistic
marking allows to evaluate evolutionary processes in language, analyze the degree of
axiology of language resource and predict the time of «life» of language innovation in
Ukrainian mass consciousness.

Results. Special lexicographic markers are proposed to help: (a) determine the
degree of influence of a new unit on mass consciousness; (b) assess typical / non-
standard communicative situation of appearance of a unit in media; (c) find out
the stylistic potential of language innovation in modern Ukrainian. About 1,000
language innovations (words, phraseologisms, semantically and word-transformed
units) are represented in the electronic filing system (see author’s portal «Language
Innovation.UA» on newlexua.blogspot.com on the Google-platform), which are
lexicographically represented as a serial dictionary «New words and phraseologisms
in Ukrainian mass media» (2016—2018). The theory of media psychology has helped
to distribute the material in e-filing system according to evaluative (axiological)
dominants (see Martin, J.), pointing to neutral, positive or negative word semantics.
Conclusions. The analyzed material allows to assert that updating of the lexical-
phraseological fund of the Ukrainian language has an ongoing nature, an explanation
of which is found in the interaction of extra- and intralinguistic factors (particularly,
the phenomenon of «linguistic trend» in language innovations of the Western
world, multiculturalism, expansion of the information space, etc.). The monitoring of
contemporary Ukrainian media made it possible to analyze the causes of replication
and consolidation of innovative vocabulary/phraseology in mass consciousness.

Key words: language innovations, media resource, media linguistics, electronic filing
system, psycholinguistics, stylistics of the Ukrainian language.

Introduction

The main objective of the paper is to provide a professional
description of new lexemes and phraseologisms that step in to the
Ukrainian language through modern media. Linguistic monitoring
of media language covers 2016-2018, where intermediate stage is
lexicographic fixation of language innovations in the form of a printed
dictionary. Current research is focused on establishing psychological
parameters of occurrence of new lexems and phraseologisms in mass
consciousness, which will allow to comprehensively analyze the
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evolutionary processes in the system of Ukrainian literary language. For
this purpose we created original electronic filing system of new words
and phraseologisms in the Ukrainian language which has about 1,000
language units and their interpretations in media (genre syncretism
and a broad regional principle of the source base allow to present and
scientifically describe the investigated resource in the most objective
manner). The investigated material is represented in three variants, each
of which has its own analysis purpose and internal logic:

(1) on the Google platform blogspot™ a blog «Language
Innovation.UA» / «MosHi inHoBarii.UA» (newlexua.blogspot.com) has
been created. The blog represents updating of lexical and phraseological
fund of the Ukrainian language presented in mass media (printed and
web media, television and radio, advertising);

(2) in paper version of annual peer-reviewed dictionary «New
words and phraseologisms in Ukrainian media» (Shevchenko &
Syzonov, 2017a; Shevchenko & Syzonov, 2018) frequency illustrative
material is presented that allows to observe evolutionary processes in
modern language communication;

(3) electronic register of new words and phraseologisms with
markings in the form of lexicographic marks, which allows to analyze
in what circumstances and conditions language innovation is included
in media discourse and reproduced in mass consciousness. It is worth
noting that communicative reality, recipients background knowledge,
genre syncretism, audience etc. affect the different degree of stylistic
expression (the electronic projectis aimed at investigating the above-
mentioned notions, which confirms the relevance of our research).

The establishment of electronic filing system is dominant in
modern lexicography, which is confirmed by numerous publications in
world peer-reviewed editions, using the example of English, Lithuanian
and Polish languages (Rodriguez, 2017; Naktiniené, 2012; Majewska
2012 etc.). The innovativeness of the proposed web filing system
is confirmed by the fact that for the first time in Ukrainian virtual

Blog hosting Google is free of charge which is provided by the company’s policy and freely
available [https://www.blogger.com/content.g?hl=en-GB]. Our project newlex.blogspot.com
is not of a commercial nature. It is created for educational and informational purposes, has
no violations of ethical policy, legal norms, does not endanger social and political system. All
copyrights on technical parameters of the blog belong to Pyra Labs company. Copyrights on
the content of the blog belong to L.I. Shevchenko and D.Y. Syzonov. There is no advertising
on the platform.
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lexicography a media resource is not simply recorded using computer
technologies, but also provided by tag markers which allow to recreate
the actual picture of updating of the lexical-phraseological fund of
the Ukrainian language (i.e., an indication on the origin of the word,
affiliation to a certain sphere of communication, type of assessment in
mass consciousness, semantic marker etc.).

Data and Methods

I. The working concept of the new dictionary and the
methodology for its creation have already been described earlier
(Shevchenko & Syzonov, 2017b). The methodology for organizing the
electronic filing system is based on the principle of register of linguistic
units in a web-format. Thus, register of new words and phraseologisms
on the platform is carried out according to the alphabetical
principle (discursiveness of the filing system is indicated by a broad
commentary — an interpretation of a definition and an indication to the
communicative sphere).

The certification of a new linguistic phenomenon with an
appropriate media illustration is provided in lexicographic works in
the paper version (Shevchenko & Syzonov, 2017a; Shevchenko &
Syzonov, 2018).

II. Taking into account frequency and typicality of functioning
of a new unit (a new meaning) in media context is significant for
the criterion of novelty of semantics which allows to objectify the
dynamics of the development of modern Ukrainian as a real source
of replenishment of active vocabulary. In this aspect, in our opinion,
several methods of lexicography are relevant:

(a) method of typological comparisons in search and scientific
certification of neologisms, which was used as basic and one that
corresponds to the correctness of the presented neo-lexemes (a new word,
recorded taking into account background knowledge of the recipients,
a functional marker of a particular time interval). Such an approach
enabled the authors to prove the main principle of appearance and fixing
of neologism in media communication represented in the edition.

(b) method of conceptualizing the principles of systematic
representation of new language units in media. The above-mentioned
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universal method includes media monitoring which allows to fully
describe media sources of modern Ukraine. Thus, continuous sample
of linguistic material by means of this method includes media texts of
various spheres (political, economic, cultural and artistic, educational),
genres (informational-analytical, fiction and publicistic group of genres
of printed and electronic press) and means of communication (radio,
television, Internet).

(c) lexicographic interpretation method, that was used for
analysis of the collected material, its certification and linguistic
argumentation of its novelty (a nominative unit with an interpretation
is presented in the electronic filing system, a broad functional-stylistic
interpretation is represented in the printed version of the dictionary).

(d) for maximal search objectification the author’s methodology
for collecting material had been developed, which correlates with world
practice of compilation of functional dictionaries. The compilers of the
electronic filing system were guided by the author’s principle «/0/10:
new contexts / new editionsy, i.e. fixation of an innovative linguistic unit
in 10 media contexts of 10 media sources, which indicates the tendency
of an innovation unit to be replicated in media and captured in mass
recipient’s memory.

[II. Marking of innovative units in the electronic filing system
was carried out with the help of a system of functional-stylistic and
psycholinguistic metrics, which allowed to explain the reasons for
further replication of a linguistic innovation in the system of the
Ukrainian literary language.

Results and Discussion

We emphasize that similar electronic registers are not new to world
media space: let us recall Polish («Mlodziezowe stowo rokuy), Russian
(«Pycckuii s3pIKk, 21 Bek: HOBbIE 3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBa»), French
(«Nouveaux mots dans la langue»), Ukrainian («MwucioBo») projects.
However, in Ukraine in the context of media linguistic analysis such
an investigation is conducted for the first time. The project «Language
Innovation.UA» is primarily logical in the context of time (as for the
21st century lexicography) and material objectification (it is an electronic
continuation of the serial dictionary «New words and phraseologisms in
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Ukrainian mass media» (Shevchenko & Syzonov, 2017a; Shevchenko &
Syzonov, 2018)).

The search for new words and their electronic presentation
for Ukrainian lexicographic reality 1is innovative, based on a
unique method «10/10: new contexts / new editions». The author’s
technique has not been presented earlier, especially in the context of
psycholinguistic metric analysis. We believe it necessary to stress that
the psycholinguistic parameters of media communication have been
already considered in several scientific works devoted to fake news
manipulation (Keersmaecker & Roets, 2017), psycholinguistic parameters
in advertising (Harris, Klassen & Bechtold, 2012), psychological and
linguistic interaction of social media (Hwong, Oliver, Kranendonk &
Sammut, 2017) etc. However, the analysis of psycholinguistic metrics
on the basis of Ukrainian media is conducted for the first time
(the achievements of world psycholinguistics only reinforce the results
of our investigation).

In addition, our filing system contains not only new words,
but also new idioms, which we consider a fresh look in Ukrainian
neolexicography. In this context, we recall a comprehensive scientific
review on virtual representation of English idioms, including its
lexicographic aspects, carried out by Moon (Moon 2015: 319-320).
We also mention world scientific projects on collecting, analyzing and
compiling new vocabulary:

(1)a project for collection, analysis and register of linguistic
material on the basis of Russian media under the guidance
of prof. Solhanyk (the author’s methodology was based on
a systematic collection of new / updated vocabulary from
newspapers and magazines);

(2) a project of the Institute of Linguistic Studies, which provided
for compiling of linguistic material on the basis of press and
journalistic literature of the 60—90s of the 20th century;

(3) a Polish lexicographic project of the Center of Press Researches
at Jagiellonian University (headed by Pisarek, 2006). The
Polish scholar Pisarek is the author of the electronic online
project «Polskie media», which unifies and presents media
terminology / terminology combinations / scientific phraseology
in Poland. In 2011, Polish linguists publish an analogue of
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the vocabulary of media terms by Pisarek in translation into
English, French and German;

(4)a British project of Oxford University (Oxford Word of
the Year). Every year, the Oxford University Press publishes
the most popular word for mass communication, which has
become the most commonly used, primarily in the Internet
discourse. For instance, according to the results of 2018, the
word «toxic» («poisonousy, first appeared in English in the
mid-seventeenth century, from the medieval Latin toxicus,
meaning «poisoned» or «imbued with poison») became popular
in English™.

Obviously, we relied on Ukrainian school of computer linguistics,
where the major role in creating an electronic base of language units
belongs to different types of electronics, which helps not only to
systematize but also to classify the units according to certain parameters
(see the achievements of Ukrainian lingua-information fund of NAS of
Ukraine in this direction at http://www.ulif.org.ua/).

In world peer-reviewed editions there had been attempts to describe
the electronic filing system in system-structural aspect (Karpilovska,
2017; Ivancova, 2013; Quasthoff, Liebold & Taubert, 2007); yet in
the functional-stylistic aspect with a focus on psycholinguistics the
proposed research is carried out for the first time. The logic of analysis
and creation of electronic databases and filing systems is determined
by urgent problems in (neo)linguistics, which is revealed in global
computerization of all spheres of human activity, including languages
as well as in concepts of creating the electronic dictionary of the
future (Shyrokov, 2004) and perspective tasks of syncretic connection
of linguistics and informatics (Williams, 2016). A confirmation of our
position is found in such thoughts of scholars:

(1) Computerization of modern lexicography is not just a desire to

provide scientific and technological progress in this field [...].
The combination of achievements of traditional lexicography
with new methods created by information science sets out the
task of developing highly effective lexicographic technologies
that are capable of solving fundamentally new problems posed
by linguistics in the information age™ (Shyrokov, 2004: 65).

https://en.oxforddictionaries.com/word-of-the-year/word-of-the-year-2018

" hereinafter the translation of citations into English is ours.
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(2) European electronic lexicography network demonstrates that
we can use our huge web as a broad potential. In terms of
lexicography the time challenge is connected with science
informatization, where vocabulary remains the leading «bridge»
between linguistics and computer science (Williams, 2016: 79).

(3) With the development of computer technologies the fourth
component was added to the traditional three-part chain of the
dictionary creation — the electronic register, [...] base, balanced
and indicative for the real state of the language system in
a certain period of its existence as a model of «language in
action» (Karpilovska, 2017: 94).

One of the innovators of systematic computer (the so-called
corpus) dictionary compiling Lendau (Lendau, 2012) rightly reminded
lexicographers that «a corpus is always a selection and can represent
only speech and writing of selected transcripts and texts» (Lendau,
2012: 316). Due to the increase of corpuses and methods of their
compiling lexicographers will have to rely on software tools (we offer
such new tools in electronic filing system compiling in the framework
of the author’s project «Language Innovation.UA»). All innovative
computer-type dictionaries are developed within strict time constraints, as
«a new word / phrase is a reaction to time and background knowledge of
communicants who use these language innovations» (Moon, 2015: 330).
Nobody will have time to sort thousands or even hundreds of thousands
of fixations in order to find a specific word usage that needs to be
presented in a dictionary (in this context, an electronic filing system is a
very convenient and rational variant). Innovative computer technologies
with their special multi-function to participate in dictionary compiling
today rank first among all new dictionaries in the United States, Great
Britain, France, Japan and other developed countries.

We should emphasize that nowadays the use of dictionaries of
the late 20™ century involves focusing on anthropocentric approach
and pragmatic «dictionary-user» attitude. According to researcher
Salzmann (Salzmann, 2002), for effective use of a lexicographic source
it is necessary to choose the appropriate type of vocabulary which will
adequately meet the user’s needs, to know the main components at
the macro- and microstructural levels, to easily find a required registry
unit and adequately perceive information about the linguistic unit in a
lexicographic work.
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Modern theories of innovative dictionaries creation in Ukraine
and the world are built on functional pragmatics. Instructions for such
dictionaries, their structure, collection of material and actual compiling
were made at the beginning of the 21% century by foreign (Williams,
2016; Quasthoff, Liebold & Taubert, 2007) and Ukrainian (Taranenko,
2000; Shevchenko & Syzonov, 2017b; Shyrokov, 2004) scholars.

Referring, for instance, to the work by Taranenko (2000), we
emphasize that it basically substantiates the principles of compiling
completely new dictionaries with a new verbal reality: around semantic
and stylistic aspects of Ukrainian vocabulary in the first place.
Publication of theoretical and practical literature of this type will
contribute to codification of already existing principles for vocabulary
products compiling and development of new approaches in practical
lexicography.

In 2010, Taranenko emphasizes the actualized models in the system
of word / phrase formation of modern Ukrainian. When compiling
registers, the author proposes taking into account active development
of the Ukrainian language associated with extralinguistic motivation —
massive usage of a linguistic unit in speech. We emphasize three main
factors of derivative-nominative processes in the emergence of new
words/meanings: (1) a comprehensive renewal of language composition
in post-Soviet times, which manifests itself in new socio-political,
cultural, economic and other vectors; (2) the need to systematize and
standardize various segments of the word-formation structure of the
Ukrainian language, search for its identity and return to the so-called
normative ideals; (3) expansion of the sources of replenishment of the
active Ukrainian vocabulary: from conversational elements, vernacular,
youth slang, political slang to the stylistic phenomenon of language game,
occasional word-formation, stylistic transformation etc. We believe that
these factors can be expanded due to the fact that nowadays language
as a system has a great external influence. Therefore, the expansion of
its functional boundaries is unlimited (Taranenko, 2000: 67).

According to the present challenges in 2019 we launched an
electronic filing system of new words and phraseologisms on the
Blogger.com platform owned by Google Inc. The material for newlexua.
blogspot.com has been gathered since 2016™. The total number of

""" The project is of educational character, which involves the participation of students of the
specialty «Media linguistics» in collecting and compiling dictionaries of new vocabulary and
phraseology in Ukrainian mass media (headed by prof. L.I. Shevchenko).
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language units presented in the platform is about 1.000, which gives
grounds to speak about constant evolution of the Ukrainian language,
primarily updating of the lexical-phraseological fund due to mass
media resources.

The distribution of language innovations over the years is
as follows:

Value of new words / new phraseology in the media
(on the collected electronic card index *)

2018
2017 B New words
B New phraseologisms
2016
0% 20% 40% 60% 80% 100%

Figure 1. New words and phraseologisms in Ukrainian mass media (2016-2018)

*continuous updating of the filing system witnesses to constant process of entering/ exiting of
linguistic units in the Ukrainian language system. Data is updated on a monthly basis.

The principle of electronic filing system compiling is influenced by
logical evolution in the triad of concepts «journalist — time recipienty:

(a) a journalist who replicates language innovations in mass media;

(b) time within which a new linguistic unit appeared;

(c) a recipient. Due to his professional knowledge new units are
relaying outside mass media.

In the process of e-filing system compiling we have used the
above-mentioned facts in their functional-stylistic interdependencies.

In 2019 (the print version of the dictionary will be published
at the end of the calendar year) the principle of language innovations
presentation is preserved, which is correctly represented on the site in
the form of a separate structured article ++++:

As of today, it is not the fact of the growing number of computer
systems for dictionaries of a new type itself but rather the principles
of electronic filing system compiling that remain debatable. In this
context, let us recall a monograph by a leading Austrian linguist
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Toshovich (Tosovi¢, 2018) within the framework of a research on
generative linguistics (on the mechanisms of functioning of language
units in electronic formats, the creation of web corpuses at the level of
structure and taxonomy). As stated above, separate works on electronic
dictionaries compiling were thoroughly developed by Ukrainian
scientists (Shyrokov, 2004; Taranenko, 2000; Karpilovska, 2017).

c 0N 8 newlexua.blogspot.com

Q] Ewer

MOBHI IHHOBALIII.UA

eneKkTPOHHA KapToTeka HOBUX CNIB Ta (paseosoriaMmis B YKpalHCLKMX Mac-Mefia

PeecTtp HoBUX cniB Ta dopaseonoriamie (2019)

* upannn 3, 2019 p. llesyenko J1.I., Cusonos [.10. Hosi cnosa ma cbpaseonoczizmu
yxpaitcekux Mac-media : [Cnosnuk]. Bud. 3 /J11. Wesyenxo, [ KO. Cusonos ; sidn. ped. J1.1.
Llesyenko; kepisH. epynu yknad. [1.10. Cusoros. Kuis : B «Kuiscekul yHisepcumem», 2019.

AroHb-cMapThoH

Arpecin ribpuama, pexum ribpugHuR
wArpuTucan

Aepo-obnkoTi

AigeHTuka

«Anican

«AHperpayHa» IEOPOBHIA, «CTHNL aHferpayHa», (hoto-angerpayun
AxTHCORIT

Auntnwkona | autulllkona
Ancaikninr | «anca#kninrs
AyTcopc, ayTCOPCHHT

Adprenari

OeTaneHiwe »

Scr 1. Web site newlex.blogspot.com

We note that extralinguistic communication factors are important
criteria for the correct marking of vocabulary articles in the electronic
filing system. They are currently dominant in stylistics, in particular
when it comes to integration of linguistic innovations into the literary
language (Gajda, 2012: 12; ToSovi¢, 2018). Such markings help to
determine from which sphere the unit has fallen into the language and /
or in which area the unit functions in a new status. We have presented the
identification marks in the form of lexicographic markings in «Principles
of the dictionary compiling» (Shevchenko & Syzonov, 2017a: 6-15;
Shevchenko & Syzonov, 2018: 7-14). This allows to correctly explain
the causes of emergence and subsequent functioning of innovations in
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language as well as observe real dynamics of language system. In the
electronic filing system we propose a system of identification marks that
argue for scientific consistency of work on the dictionary (in paper and
electronic versions).

2 C  § hipsinesieos blegmpot.com/ 1014, 1khi E a8 &
s

BawtiT, 30aATHTH, poaw

Banasm (dp. balayage — MBCTH)

«BaHKIHT BigxpuTHAR, Dankinr BiakpUTHA (30, open banking), ghiv.
[, OHnanH-Ganeinr.

BapucTa (iTan. barista)

Blanec-axcenepartop (awrn. Businass accelarator)

aBinis xaKepw | «ETHYHI® XAKEPW, KOMM, CTEHS

Bir, «Bits {awm. beat - yaap)

BiTkoln, Gimkoin, BiT-kofH [ Bitcoin (asm. bit coin = YacTHHE MOHETH)
Enoxgep

Bropan (aum. blend + orange) =

Bopurapn, Gonirapa (asrn. body — Tino, guard — oxopoHATI)
Bokc-noro

BomGep

BomBomartip, cux. aMatip Beix Gombn

Bopabenenc (awm. board — gowea, balance — piexosara)
Bopabenencep (aHrn. bosd = qowska, balence - pisHosara)
BoT (anrm. bot, ckop. Big aurn. robot)

«BoTusyeaTHe (aHrn. bot, crop. sig awm. rebot] -

Epex (aHrn. break — nepepsa, raysa)

Bpedk kaBoBWN, MedidHul Bpas.

Epenpanism, «Bpenpaniass

Epexp-won [ Brand Shop

Epenpa-weoniur:

Ser 2. Web site newlex.blogspot.com

Using the search engine on the web platform, one can easily find
the necessary mark and group the language innovations with certain
parameters:

(a) a communicative sphere in which the language innovation
exists: political, cultural, etc.;

(b) the word etymology (according to those circumstances in
which the word had appeared and exists in the Ukrainian language):
English, French, Russian;

(c) marking on literary / non-literary affiliation of the neologism:
jargon, slang, invective lexeme;

(d) evaluation characteristics: positive, negative, neutral.

Functional-stylistic metric indicates the dynamic processes of the
Ukrainian language development and helps to identify the innovative
language unit in the lexical-phraseological stream; psycholinguistic
metric aims to explain the evaluation potential of a new word in the
system of the Ukrainian language.
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MOBHI IHHOBALLII.UA

NSTPORHE CAOTOTSGE HOHMY CI68 TE i VORI B VNERETHELAME MEC- Wil

THILYE HOBHE CIE

Moyl
Scr 3. Web site newlex.blogspot.com (start page)

We emphasize on the evaluation scale which is represented in
the form of the linguistic unit marking in the electronic filing system.
The latter includes expanded and adapted to modern reality scale of
word / phrase meanings in media (Martin, 2012; Martin & White,
2005) and search meanings in linguistic units which is reflected in
mass consciousness. We stress that axiological analysis of new units in
communication is unexpected for the scientific discourse (see thorough
research conducted by a social psychologist Schwartz (Schwartz,
Melech & Burgess, 2001)). We have already presented separate results
of media and psycholinguistic studies (on the example of phraseological
innovations) (Syzonov, 2018). We present new results according to
the collected language units of the electronic filing system, where the
labeling negative, positive or neutral was formed in accordance with
contexts in which new words / phraseologisms were functioning. The
distribution of material in the e-filing system is easy to do with the help
of computer programming by setting the required parameters. Let us
display it in the form of a diagram (Figure 2).

Paradoxically, the largest number of new linguistic units presented
in electronic filing system has negative semantics (56,0%, n=523),
which, in our opinion, is explained by extralinguistic factors related
to social, economic and political situation in the country, the search
for new linguistic forms to traditional notions. Among the words with
negative semantics most of the lexemes are from military-political sphere
(the donor here is not only the terminology of the literary language,
but also extra-linguistic vocabulary and phraseology): Cenap, negative;
«Kpemneoomy», negative, eipyc «Pociay, negative; onepauia «Ipeuxay,
negative, cnpaea «prOK3aKie», negative; Kidep-mimyuiki, negative etc.
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evaluation in the media
(e-card index)
100%

20%
10%
0%

= =

‘2 0% 12,0%, n=112

@ < 80%

:'E 70%

& T 60%

-,

g 9 s0% neutral

o w

S 9 4 )

.E £ 40% M negative
= 0,

E’" 30% W positive

=T

=

=

Under 100% we understand all the amount of

language innovations
(2016-2018)

Figure 2. The metric of evaluation in the media (2016-2018)

Positive evaluative nomination (32,0%, n=299) accounts for over a
third of the lexemes and is mainly related to socio-political processes in
Ukraine / the world: espomaiioymne, positive;, Il amupiuka Ipocmana,
positive; incmaogine, positive, ail0oenmuka, positive; Benoxonuenuis,
positive; ATOwnuk, positive etc.

Neutral evaluation is the least (12,0%, n=112), which is quite
logical, since entry of a new linguistic unit is always accompanied
by a certain subjectivity, a personal communicant’s experience who
verbalizes phenomena of the real world. Most innovation units with a
neutral evaluation are terms and term combinations that de facto do not
carry evaluative nomination (e.g. 2zepockymep, neutral;, Euuap | aituap,
HR — neutral; kpunmomam, neutral; IOunixoo /| Unicode — neutral etc.).

It is noteworthy that some nominations may change their evaluative
characteristics due to rethinking of semantics (e.g. «Ipma», neutral —
a nomination of a powerful Atlantic tropical cyclone of 5" category and
«Ipmay, figurative meaning — a destructive force in economy, politics
and other branches; Eeponapkan/«ceponapkan» — 1) neutral, a fence of
concrete slabs, popular in construction; 2) figurative meaning, a wall on
the border with Russia, etc. See an example of the selection of language
innovations for the search (Scr 4).

By courtesy of electronic filing system we can correctly represent
and describe these phenomena in language, which will help to properly
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provide the dynamics of changes of actual language resource in the
mass consciousness of Ukrainians.

& C B htips;//newlexua.blogspot.com/2019/02/1-2017 htm#mare
MOLIYK HOEBWUX CHIB
Herar Mowyk \
BakumHoBOMBUA, HeraT.
BipTMTYWIKK, BIPTYanbHi "TUTYWIKKW", Herar.
Bipyc "Pocia", nerar.
"OHP"iseub, ~erar. Ave. "JIHP"iseys.
3aKOHM AMKTATOPCHKI, "3aKOHW OUKTATOPCBKI", Herar.
Kibep-TUTYLUKN, HerarT.
KpemneborT, Herar.
Onepauis "lpeuka", #erar.
Cenap, Herar.

CnpaBa prOK3aKiB, Herar.

Scr 4. Web site newlex.blogspot.com

Conclusions

For correct representation of linguistic units in electronic form it
is significant to indicate:

(1) the communicative sphere, in which a linguistic unit appears
and continues to function (it is represented by markings political,
social, cultural, musical etc.). This allows to trace the movement of the
linguistic unit in the communication process;

(2) primary or secondary nomination, that proves the stylistic
potential of a linguistic unit in mass communication (especially
interesting is transition from one type of nomination to another
due to rethinking of semantics of a word / a phraseologism in mass
consciousness);

(3) the origin of a word / a phraseologism, when it comes to
replenishing the lexical-phraseological fund of the language with a
resource from other languages (in connection with integration of Ukraine
into European space the donor language is mostly English, which is also
confirmed by our electronic register);

(4) availability of non-literary units of language as an instrument
for updating lexical-phraseological fund of the Ukrainian language (this
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is implemented in the form of lexicographic markers such as youth
slang, jargon, invective lexeme etc.).

According to all types of marking it is possible to classify and
group linguistic innovations in order to see the real picture of language
system evolution, the changes in its composition, the axiological
dominants that form modern linguistic communication as well as trace
the «life» of a linguistic unit in relative time frames.
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AHOTALIA

Mema 0ocnifxieHHA. Y cmammi po327gHYmMo KOHUEMNUito CMBOpPeHHS efeKMmpOHHOI
KapmomeKu MOBHUX iHHoseauili (Hoeoi sekcuKku/ppaszeonoceii)) wo akmyanisye
mamepian yKpaiHcbKux mac-media 3 ysaeow 00 (io2o ricuxosniHesicmu4yHoi ma
hyHKYioOHanbHO-cmunicmu4yHoi  mempuku. KomnaekcHuli onuc e-kapmomeku, 8
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0CHO8i AKOI OUHAMIKA yKpaiHOMOBHOI MediakomyHikauii (2016-2018 pp.), € memoro
0aH020 00CiIOHEeHHA.

Memoduku 0ocnidreHHA. Hosa asmopcoka memoduka «10/10: Hosi KoHmexkcmu /
HOBi 8UOAHHA» 003B0/AE€ MAKCUMAAbHO 06’€eKmusysamu ompumaHi pe3ysesmamu ma
moyHo onucamu ix 8 akmyaneHuli 014 peyunieHma 4Yac. CneuyianbHe GyHKYiOHAAbHO-
cmunicmuyHe ma rcuxosiHesicmu4yHe MAPKYB8AHHA 003B80/58€ OUiHUMU eB8ontoYiliHI
npoyecu 68 Mo8i, MPoaHanizysamu CcmyriHb GKCi0/102i4HOCMI MOBHO20 pecypcy ma
CMpo2HO3y8amu 4ac «x#umms» MOBHOI iHHo8auji 8 yKpaiHcbKili macosili caidomocmi.
Pe3yabmamu.  3anponoHOBAHO  crieyianbHi  sAeKcukoepagiyHi  mapkepu,  wWo
donomazarome: (a) eusHayumu cmyniHb 8nAU8y HeOooOUHUUi HO macosy ceidomicme,
(6) oyiHumu munosy / HecmaHOAPMHY KOMYHIKAMUBHY CUMyauito rnossu 00UHUUI
8 media, (8) 3’acyeamu cmunicmuyHuli nomeHyian MOBHOI iHHOB8AYil 8 Cy4dcHil
YKpaiHCcoKili moei. B enekmpoHHili kapmomevyi (Ous. asmopcekuli nopman «MogHi
iHHosauii.UA» newlexua.blogspot.com Ha Google-nnamepopmi) penpeszeHmMosaHo
61u3bko 1.000 mosHux iHHosauil (cnis, hpazeonoziamie, ceMaAHMUYHO i C1080MBiPHO
mpaHcgopmosaHux OOUHUUb), WO seKcuKoepagiyHo npedcmasneHi AK cepiliHul
cn108HUK «Hoei cnoea ma ¢paszeonceismu 8 yKkpaiHcbkux mac-media» (2016—-2018).
Teopia mediancuxonoeii donomoazna po3nodinumu mamepian y e-kapmomeyi 3a
oyiHHUMU (akcionoeiyuHumu) OomiHaHmamu (Martin, J.), 8Kasyo4u Ha HelimpasnbHy,
Mo3UMUBHY Ma He2amusHy ceMaHmMuKy C/108d.

BucHoeku. [lpoaHanizosaHuli mamepiasn 0038074€ cmeepoOxysamu, WO OHOB/EHHS
/IeKCUKO-(hpa3eonoeiyHo20 (PoHOY YyKpaiHcbkoi mosu  8i0bysaembcsa  nocmiliHo,
MOACHEHHA 4YOMYy 3HAX00UMO Yy 830eEMOOii eKcmpa- ma  iHMpaniHe8anbHUX
¢akmopise (30kpema, Asuwe «aiH28ICMUYHOI MOOU» HA MOBHI iHHOB8ayil 3axoody,
MoniKyAbMYpPHICMb,  PO3WUPEHHA  MeX  iHhopmauyiliHoezo npocmopy ma iH.).
lposedeHull MOHIMOPUH2 Cy4acHUX YKpaiHCbKux mMedia 00380auU8 MPoaHaAni3ysamu
MPUYUHU MUPOXYBAHHA mMa 3aKpinaeHHA 6 macosili ceidomocmi iHHosayiliHOI
nekcuku / ¢ppaseonoaii.

Knarouoei cnoea: mosHi iHHosauii, mediapecypc, MedianiHegicmika, eneKkmpoHHa
Kapmomeka, rcuxosniHesicmuKka, cCmusnicmuka yKpaiHCbKoi mosu.

LllesueHko Jlapuca, Cu3oHoe [mumpuli. In1eKMpPOHHAA KApmomeKd A3bIKo8biIX
uHHosayuli 8 Mmedua: NMcUXonUHz28UCMUYECKAaA MempuKa

AHHOTALNA

Llenb uccnedosaHua. B cmamee npedcmasneHa KOHUENUUA CO300HUA 371eKMPOHHOU
KapmomeKu A3bIK08blX UHHO8AUULl (HOB0U neKCUKU/ppaseosnoauu), 0CHOBbIBAIOWAACA
HO Mamepuane YKPAUHCKUX MACC-Medud U aKUeHmupyowas 8HUMAHue Ha
ncuxonuHesucmuYeckoli U pyHKYUOHANbHO-cmuaucmu4yeckol mempuke. KomnaekcHolli
QHAU3 e-KapmomekKu, 8 O0CHose Komopol sexum OUHAMUKA YKPAUHOA3bIYHOU
mMeouakoMmmyHukayuu (2016-2018), saendemcs yenbto OAHHO20 UCCAe008aHUS.
Memoduku uccnedosaHua. Hoeaa asmopckas memoouka «10/10: Hosbie
KOHMeKcmol/Hogble — U30aHUsA»  M038074€m  MAKCUMGAbHO  06beKkmueuposame
nosy4yeHHble pe3ysbmamsl U MOYHO ONUCAMb UX 8 aKmyasnbHoe 044 peyunueHma

© Shevchenko Larysa & Syzonov Dmytro 375



Enexmponna kxapmomeka mosHux iHHogayiu 6 meodid...

sepema. CreyuanbHble GYHKYUOHANBHO-CMUAUCMUYECKUE U CUXOauH28uCMuYecKue
MAPKUPOBKU ~ M0380/1AI0M  OUEHUMb  380/I0UUOHHbIE  MPoueccel 8  A3bIKE,
MpoaHANU3UPOBAMb CMEMNEHb AKCUOI02UYHOCMU A3bIKOBO20 pecypca u criocobcmesyrom
MPO2HO3UPOBAHUKD  BPEMEHU  «H(U3HU» A3bIKOBOU UHHOBAUUU 8 YKPAUHCKOM
MACCO8OM CO3HAHUU.

Pe3yabmamel.  ObocHosbisatomcs  paspabomaHHele  a8mMopomM  crieyuasbHele
/leKcuKoepaguyeckue mapkepsl, nomoaarowue: (a) onpedeanums cmeneHs 8AUAHUA HA
Maccosoe CO3HaHUe A3bIKO8bIMU HeoeduHuyamu, (6) oyeHUmb KOMMYHUKAMUBHYHO
cumyayuto nosesneHus eduHuUubl 8 Medua, (8) cmuaucmuyeckuli mMomeHyuaa A3eiKkoeol
UHHOBAUUU 8 COBPeMEHHOM YKPAUHCKOM A3biKe. B  3n1ekmpoHHOU Kapmomeke
(cm. asmopckuli nopman «f3eikosele uHHosayuu.UA» newlexua.blogspot.com Ha
Google-nnamgopme) npedcmasneHsl oKosno 1.000 A3biKoBbIX UHHosayuli (cn0s,
(hpazeosno02u3mMos, cemMaHmu4ecku U c108006pa308amesnbHO MPAHCHOPMUPOBAHHBIX
eOuHUY), rneKcukoepaguyecku npedcmassneHHbix 6 8ude cepuliHozo cn08aps
«Hosvble cnoea u hpaszeosnozusmel 8 YKPAUHCKUX macc-medua» (2016—-2018). Teopus
meouaricuxosno2uu Nomo2aa pacnpedenums Mamepuan 37eKmpoHHoU Kapmomeku
M0  oUeHo4YHbIM (aKcuosnoauyeckum) OomuHaHmam (Martin, J.), ykaseieasa Ha
HelimpanbHyo, NOAOHUMENBHYO U 0mpuyamesbHyd ceMaHmuKy c/108d.

Bbi8odbl. CobpaHHbIl mamepuan no3eoasem ymesepxoams, 4mo 0b6HosneHue
/IEKCUKO-hpa3eosnoauvecko2o (hoHOA YKPAUHCKO20 A3bIKA MPoucxooum MoCmosHHO,
obbvACHeHuUe Yemy HaxXo0uM 80 83aumodelicmeuu 3KCMpPa- U UHMPAAUH28UCMUYECKUX
akmopos, onpedenstowux OUHAMUKY pa38UMUSA A3bIKA (AeneHuUe «auHaeucmuyeckol
MOObI» HA A3bIKOBblE UHHOBAUUU 3aradd, MosauKysasmypHOCMs, paclWupeHue 2paHuy
UHOPMAUUOHHO20 MpocmpaHcmea u 0p.). lposeedeHHbIl MOHUMOpPUHE CO8PeMEeHHbIX
YKPAQUHCKUX Meoud 103807Us  POAHAAU3UPOBAMb MPUYUHbI MUPAXUPOBAHUA U
30KpenseHus 8 Macco8OM CO3HAHUU UHHOBAUUOHHOU neKcuKku/ppaseonoauu.

Knrouesvle cnoea: A3bikogble UHHOBAUUU, Meduapecypc, mMeoduanuHaeuUCMuUKa,
S/1IEKMPOHHAA KApMmMomekKa, rncuxosuH2eUCMUKa, cCmusiuCmuKa YKPAauHCKO20 A3blKa.
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